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ÖNSÖZ

Elinizdeki bu kitap, çağdaş Türk dillerinde kullanılan altasıralama stra-
tejilerinin işlevsel betimlemesini ve dağılımını ortaya koymayı amaçla-
yan bir çalışmadır. Genelde sözdizimsel açıdan hiyerarşik bir bağlantıyı 
ifade eden altasıralama (subordination), eskiden olduğu gibi günümüz-
de de dilbilimsel araştırmaların önemli konularından biri olmaya de-
vam etmektedir.

Yapısal bağımlılık kadar semantik temeli de olan altasıralama ilişki-
si, çağdaş Türk dillerinde çok değişik biçimlerde kodlanmaktadır. Bu 
kodlamayı yapan ögelerin başında, bitimsizleştirme işlevi olan morfo-
lojik birlikler, yani bitimsizleştiriciler (zarf-fiil işaretleyicileri, sıfat-fiil 
işaretleyicileri ve isim-fiil işaretleyicileri) gelmektedir. Ayrıca özel tip 
altasıralayıcılar (örn. ttü. diye, kaz. dep, çuv. tese, yak.) da bitimsiz ya-
pıların yerine geçen “ikame yapılar” oluşturarak altasıralama kodlama-
sına katılmaktadır. Türk dili tipolojisine uygun bu iki kodlama türünün 
dışında, yoğun dil ilişkisi sonucu yabancı dillerden Türk dillerine ge-
çen kopya bağlayıcılar (örn. azr. ki) da aynı şekilde altasıralama ilişkisi 
kodlamaktadır. 

Bu çalışma kapsamında, altasıralama ilişkisi sadece işlevsel temelde ele 
alınıp incelenmektedir. Burada işlevsellikten, altasıralı yapıların üstlen-
dikleri sentaktik roller (özne, nesne, belirteç, niteleme kategorileri) an-
laşılmalıdır. Bundan hareketle, belirteç işlevli altasıralama, niteleme 
işlevli altasıralama ve ad işlevli altasıralama biçiminde bir sınıflan-
dırma yapılarak altasıralama ilişkisi ve bu ilişkiyi kodlayan olanaklar 
irdelenmektedir. İlk defa bu çalışmayla, bugün dünyanın çok değişik 
ülkelerinde ve bölgelerinde konuşulan Türk dillerinde kullanılan al-
tasıralama stratejileri, işlevsel bir temelde ve bütüncül olarak (hemen 
hemen bütün çağdaş Türk dilleri hesaba katılarak) ele alınıp eşzamanlı 
bakış açısıyla incelenmektedir. Aynı zamanda bu çalışma, çağdaş Türk 
dillerinde işlevsel altasıralamanın yeni bir modellemesini ortaya koy-
maktadır.

Bu çalışma, yedi ana bölümden oluşmaktadır. Bunlar sırasıyla, Giriş, 
Teorik Arkaplan ve Terminolojiye Dair, Çağdaş Türk Dillerinde Alta-
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sıralama Stratejileri, Çağdaş Türk Dillerinde Belirteç İşlevli Altasıra-
lama, Çağdaş Türk Dillerinde Niteleme İşlevli Altasıralama, Çağdaş 
Türk Dillerinde Ad İşlevli Altasıralama ve Sonuç ve Değerlendirme’dir. 

Elinizdeki bu kitap, dilbilim ve Türk dilbilimi üzerine çalışan araştır-
macıların, Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları, Türk Dili ve Ede-
biyatı, Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretimi gibi bölümlerde çalı-
şan akademisyenlerin, lisans, yüksek lisans ve doktora öğrencilerinin, 
Türkçe okutmanlarının ve Türkçe öğretmenlerinin yararlanabileceği bir 
çalışma olarak düşünülmüştür. 

Bu çalışma kapsamında, anadili konuşurlarından da örnekler derlen-
miştir. Çuvaşça örnekler için Albina Kıran’a, Kazakça örnekler için 
Oraz Sapashev’e, Yeni Uygurca örnekler için Rabia Hacımuhammed’e, 
Kırgızca örnekler için Toktosun Murataliev’e, Yakutça örnekler için 
Sergey Osipov’a ve Tuvaca örnekler için Tsendka Tsend-Ayush’a te-
şekkürü bir borç bilirim. Ayrıca kitabın son okumasını titizlikle yapan 
Hasan Hayırsever’e de teşekkür ederim.

Bu araştırmayla biz, sağlam teorik bir altyapıya dayanmayan, birçok 
sentaktik yapıyı sadece “morfolojik kriterler”e göre yorumlayan ve iş-
levsel analiz ve inceleme yöntemlerini dışlayan çalışmaların yol açtığı 
birçok yanlış anlamayı ve kafa karışıklığını ortadan kaldırmayı hedef-
ledik. Umut ediyoruz ki, bu çalışmayla çağdaş Türk dillerindeki mevcut 
altasıralama ilişkisi ve bu ilişkinin kodlanma stratejileri daha net olarak 
anlaşılacak, önerdiğimiz bu işlevsel model bağlamında yeni akademik 
incelemeler yapılacaktır.

Aralık 2020, Ankara
İbrahim Ahmet Aydemir
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